Translation of Aen. 8 (200 -212) 


For the great avenger was at hand, triumphant and proud at the slaughter of the huge three-headed Geryon and his spoils,  pushing forward the bulls this way, holding the cows at the valley and the stream.  But, the mind of Cacus was wild with frenzy, and so that there were no unventured wickedness and deceit,  routed four of the bulls with excellent bodies to the enclosure just as many cows, also of great beauty. And so that there would be no tracks and that the feet would be straight, he dragged them into the cave by the tail and hid them in the dark cave, so that they would not bring any sign to the cave. Meanwhile, with the herd now fed and Amphytryon preparing to leave, the cows mooed, complaining with noise in the woods and hills. One cow returned the noise, dashing Cacus’ hopes. 
